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Amerika sõjalaewa lael puhtetunnil. 

Uus paradiis. 
E w a l d G e r h a r d S e e l i g e r i roman. (9. järg). 

„Mc olen teie läbi elu tagasi wõitnud I" ütles Hang» 
su-Kwang Hesekieltle, kui ta natuke jõudu oli kogunud-
»Me wandeseltskond on awalikuks tulnud, ja mässust ei 
tule wist midagi wälja, î äheb wist aastaid mööda enne 
kui meil jällegi niipalju jõudu on, et uueste kallaletungimise 
peäle mõtlema hakkame." 

^Siia, Kantoni ei wõi teie mitte jääda!" lausus Hefe° 
klel. ^Tulge üle Vrasiliasse. seal olete kindela 

„Ma lähen teiega I" sõnas Hang^fü-Kwang, kui ta selle 
pääsetee üle weidi järgi oli mõtelnud. „Te olete mu elu 
päästnud, ja seepärast ei ole wist liig, tui ma ta nüüd te 
teenistusesse usaldan. See oleks ju minu poolt lapsik, tui 
ma enese türannile wälja annaksin. Jään mõneks ojaks 
wäljamaale ja tulen kohe tagasi, tui saatus ähwardab mänd» 
shudele selga pöörata. Mu raamatud peawad ainult lind» 
lasse pantpaita sattuma." 

^Wõtte nad kaasa l" oli Hesekieli ettepanek. 
Seal astus Hu-Kung sisse ja teatas, et Hang°fü>Kwangi 

wabastamine 2000 dollarit maksma minna. 
,Su wennad peawad enamgi teenima!" lausus Hefe» 

kiel ja näitas Hang°sü-5kwangi peale. „Selle mehe raama» 
tud pead sa Hongkongi wiima. Paki nad wäikesesse 
kastidesse." 

„See on alles töö, mis meie meestele meeldibl" arroas 
Hu-Kung. „Weel täna õhtul sõidame mööda jõge alla." 

„Tee, luis sulle meeldib!" ütles Haug-sü-Kwang ja 
ulatas talle sedeli. „See anna mu teenrile. Sellega mingu 
ta mu mõisasse ja oodaku mind." 

Päike oli peaaegu loodesse wajunud, tui üle wõbisewa 
silla hanimarsis 50 pakikandjat tulid, kellest igaüks wäikest 
kastikest seljas kandis. See oli Hang°sü°Kwangi raamatu-
kogu. Weel enne keskööd tõmbas sõiduriist ankrud üles, pur» 
jetas mööda Pärli jõge alla ja pööras siis Lääne»jõtke, et 
Wampoa tollirewisionist wabaneda. Teisel lõunal oli Hese» 
kiel ühes Hang»sü°Kwangiga Hongkongis. 

Wiis päewa hiljem sõitsid nad ühel „P5hja-Saksa 
Lloyd"'i aurulaewal lääne, et üle Suetsi ja Lissaboni 
Vrasiliasse jõuda. 

XI. 
Teekond läbi põlise laane. 

Gontarpi teine reisiseltskond, kes palju fuurepärafem 
oli kui esimene, oli Trapajozi alumise kärestiku: Cachoeira 
do Apuhy kohal laewadelt lahkunud ja 400 mundrukufe 

abil piki jõgi Mes läinud. Neid oli 
kokku umbes 700 inimest. Moona ja 
tagawarade wedamlseks oli 60 suurt 
transpordi paati kaasas — neist oli 
muist kaetud; peäle selle oli umbes 
kolmkõrd nii palju korlpaate. 

Praegu seisis seltskond Cachoeira 
Tres des Ihlas'e kohal. Mundrid 
tused ei tahtnud edasi minna, kuigi 
Gontarp waewa ei pelganud, et neid 
edasi aerutamisele meelitada. Indi* 
anlased arwasid, et siit kohalt Ku» 
radi maa algab, see ebausk oli ise» 
äranis tugew wanemate seas; noo° 
remad aga pidasid wanemate auto» 
ritedist lugu. 

Gontarp lasi läbi põlise laane 
kitsa tee rajada; see tee ühendas jõe 
ülemat ja alamat jooksu ja täis kau­
gelt ümber rannakaljude. Seda teed 
mööda kanti pooled paadid ümber 
Cachoeira. Siis oli järg moonataga» 
warade käes. Suur hulk föögimater-

_ jali ja rasked masinad pidid maha 
= jääma. Need kaeti härjanahkade ja 

liiwaga, et neid pärast kergetel paa» 
tidel järgi wedada. 

Siiamaani oli Gontarp agaralt edasi nihkunud. Nüüd 
aga tahtis ta weidi puhata. Indianlafed pidid, enne tui 
nad ära tohtisid minna, weel uusi lortpaate walmistama, 
sest wanad olid tubliste teel kannatada saanud. Iga jatubu 
puu, mis tee ja ranna ääres kaswas, andis tahe sarnase 
paadi jaoks materjali. Nende paks, tihe, tugew ja täitsa 
otsata koor kisti õigetel kohtadel tüwe ümbert ära.siis koolutati 
kaks õtsa tulel kõweraks. Oli weel waja mõni ristpuu sisse 
lüüa, ning paat oligi walmis. Muidugi oli ta nii kttsas, et 
aerutajad üksteise taga pidid istuma. 

Lõpuks lätsid munbrukseö minema, kui nad oma palga 
kätte olid saanud. Suured transpordi paadid lahkusid üts» 
teise järgi rannast ja sõitsid peri Rio Paranatingat alla. ' 

Parajaste kui eelwiimane paat rannast tahtis lahkuda, 
silmas lord Rusfel wiie wenelase tule ääres meest, keda ta 
wäga hästi tundis. See oli Antonio Machado, kes, nagu 
näha, juba arwas, et silmapilk kätte on jõudnud, kus teda 
enam tagasi ei saa saata. 

.Waata!" hüüdis lord Russel ja kahmas wäitfe mehe 
kraest kinni. ^Karate aga paati, fenhor Machado, ja terwi» 
tage minu poolt Vrasilian-Diamond-Corporation Limited." 

Ja juba lükkas ta mehikest ranna poole, et teda weel 
wiimasesse paati asetada. 

Kuid Mihail Sollowoi astus energiliselt wahele. Ta 
waatas Antonio Machado kui oma teenri peäle. J a kohe 
olid ka tema seltsimehed walmis lord Russeli käest wäest 
ohwritalle ära wõtma. 

Ta tegi kisa, inglased ja ameriklased ruttasid appi. Ital» 
lased, ungarlased ja sakslased lõid Wenelaste poole. Tekkis 
segadus, mida Antonio Machado selleks tarwitas, et wene-
laste taha warin pugeda. Warsti nägi terwe laager wälja 
nagu mõni lahinguwäli enne wõitlust. Mõned lahmasid 
isegi rewolwrite ja püsside järgi. Igaüks möirgas ja sõi» 
mäs oma emakeeles, ja keegi ei kuulanud teist. 

Kuid kõik jäi äkki wait. Wõitlejad andsid ruumi. Gon­
tarp seisis nende keskel. Sõjariistad kadusid. Lord Russeli 
polsirusik awas end. Wiis wenelast nihkusid tagasi ja awa> 
sid Gontarpile wäljawaate Antonio Machado peale. 

^Senhor Machado?" küsis Gontarp imestunult. „Te 
olete minuga kaasa tulnud? Mis põhjusel, tui paluda tohin?" 

^Tahtsin," lausus wäike mees ja lasi häbenedes pea 
norgu. 

Esimest korda ei olnud ta waimukas. 
»On parem, te lähete oma läkitajate juure tagasi!"üt> 

les Gontarp rahulikult. ,MeiI on ainult isefeiswaid ini» 
mesi tarwis." 
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Tormi-öö. 
Tuul hulub ja uriseb vues. 

Torm raputab põesaid ja puid, 
Toob wälku ja mürinat kõues, 
Eesti tammedel purustab luid. 
Ja mustawad pilwed, kui tina, 
On matnud ju taewaste sina. 

Seal, ülewel õndsuse riigis. 
Näed, tormawad pöörased wäed; 
Üksteist nad rusuwad liigis, 
Tuld paistawad määratud käed: 
Kord wiskawad tuliseid nooli, 
Kord mürtfuwaid, paukuwaid pooli. 

Kas kapjade plaginat kuuled, 
Kuis ratsutes ruttawad nad? . . 
Ei . . . need on ju tormiöö tuuled, 
Wihma akendel plagistab. . . 
Kõik taewas, tui tulewöö... 
Küll 0udne on tormiöö! . . . 

Las' müristab, purustab, sajab -
Ei igawest kesta fee nii: 
Pea päikene laiali ajab 
Koik pilwed, ja lõpeb kord öö. 
Näe, idas ju kullane wina — 
Seal paistab ju heledam sina ! 

Oh, päikene, puhasta taewas 
Neist tulistest madudest! 
Meid peasta, kes oigame waewas 
Ja ihkame wabadust! 
Sa too meile rahu, too priiust — 
Ju aitab sest tormiöö riiust! 

29. VIII. 17. J . Merit». 

Peale pommitamist lihwtiste gaasidega. Halastajad õed 
ja sanitarid gaasiwastaete» näokatetes teel kaewitntesse 

haawatutea abi andma. 

,Marss l" kamandas lord Rusfel ja sihtis kõige wiie 
sõrmega uueste wäikse mehe krae poole. 

„Mi8 õigusega aetaks see mees minema?" kisendas 
Mihail Sollo.voi. „%a on meie mees." 

„Minge, fenhor Machado!' käskis Gontarp tõsiselt, ilma 
Mihail Sollowoile wastust andmata. 

Antonio Machado läks paati, mis ka kohe minema sõitis. 
„See on despotismus l̂  möirgas Mihail Sollowoi, ja 

ta sõbrad kisendasid waljult kaasa. 
„Pea, peal" hüüdis lord Rusfel indianlastele. ,Tulge 

tagasi, siin on weel mõni, kes ka kaasa tahab tulla !* 
Paat peatas. Kuid Gontarp andis märku, et nad 

edasi sõidaks. 
„<5ee mees on salakuulaja!"seletas ta wenelastele lühidalt. 
Ja Mihail Sollowoi ei oleks mitte nihilist olnud, kui 

see ta peale suurt mõju ei oleks awaldanud. 
,Seda ei teadnud ma aimatagi!" wabandas ta ennast 

ja lähines ohtu jootful isegi lord Russelile, et asja joone 
ajada. 

Wiimasel aga oli palju waimukust, nii et ta sellest nal-
jast kergeste üle sai. 

^Despotismus!* narris ta. „Mis te selle all mõtlete? 
Üts peab peamees olema. Kas ehk teie sellega hakkama 
ei saaks? Giis satuksime meie ilusti pigisse I" 

Õhtul särasid jõe kaldal umbes kolmkümmend tuld. 
I ga l tulel seifis fuur keedupoti, milles tublisti kümnele 
mehele sööki oli. Kui piibud pdlefid, kostsid naerulagin ja 
laul läbi wäikse öö; Cachoeira müha jäi kõige selle kisa 
warju, ja isegi tuule kohinat hiiglapuie ladwus ei olnud 
kuulda. 

Kaladest ja kilpkonnadest ei olnud puudust. 
Olid ka mõned haiged, kes palawikus wõrkliikudes la» 

masid. Gontarp hoolitses nende eest. Kaks noort arsti, kes 
kumbki üle idanewa noore elu paragrafi olid komistanud, 
ja kes sellepärast Berlinist wälja olid saadetud, olid tal abiks 
— Dr. Trabert ja Dr. Ladiges. Kõige raskemalt oli Sede 
Bahlfen haige. Tasaste, Wärisewate silmadega waatas ta 
Gontarpile õtsa. 

^Ainult julgust I" sosistas fee ja ulatas haigele kapsli 
hiinini. ^Neljateistkümne päewa Pärast olete täitsa terwe." 

Lord Russel ja Mihail Sollowoi olid wahepeal edasi 
arutanud. 

^Meid ei huwita politika!" arwas lord Russel. ^Politi­
kaga ei meelita me siin koeragi ahju juurest. Enne peame 
läbi põlise laane, siis tooge töil päewawalgele, mis te oma 
politilifes ranitsas kaasa õiete toonud. Ma annan teile isegi 
oma hääle, kui te tingimata presidendiks tahate saada. Kuio, 
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kui te meid lõiki õnnelikuks ei tee, siis läheb teiega asi hal» 
waste. Ma ajan teid troonilt minema." 

Siis aga hakkas ta Sollowoile Antonio Machadost ja 
selle ühendust Brasilian»Diamond'Corporation'iga pajatama. 

«Tähendab, ta ei ole ometi salakuulajal" mõmises Mi> 
hail Sollowoi pahaselt ja lõpetas jutuajamise. 

Aegamööda jäi kdik laagris wait, üksteise järgi mässi» 
sid rändajad tekkide ja mantlite sisse. Tuled palesid maani 
ja kustusid. Keskööl magasid kõik peäle haigete, kes uneta 
siia»finna wifklesid. 

Ühetasasel tumedal kohal langesid Cachoeira weekogud 
jõe rahulikku sängi, mille nad aastasadade jooksul olid kae» 
wanud. öö oli walge ja selge, kuid kõledalt külm. 

Gontarp ärkas enne päewa tõusu. Ta ärata» Tubli-
Venjamini ja lord Russeli, kes ta kdrwal magasid. 

Tubli»Venjamin tahmas signalipafuna ja puhu» ärata» 
mifemärgik». Kõik kargasid üles. Kohendati uueste tuld. 
Ja tund pärast päewatõusu algas teekäik uueste. 

Haigeid kanti wdrkkiikudes läbi põlise laane laewadele, 
Gontarp oli esimene, kes aeru wette pistis. Ta paadis 

istus Eede Bahlsen. Lord RuSsel juhtis esimest suurt tran»» 
pordi paati; ta oli oma ametis wäga ogar. Laewastik hoi» 
dis end hästi kalda lähedale, sest siin oli woolua nõrgem. 
Indiani kombe järele sõideti üks paat teise järgi. Wiimases 
paadis istusid wii» wenelast. 

Nii kaua kui weel waiksel Rio Paranatingal sõideti, 
läks kõik hästi. Kuid nii pea kui kiirelt woolawasse Rio 
Paradosse jõuti, wõidi ainult waewaliselt edasi juuda. 
Süsta aerudest ei olnud sagedaste küllalt, wõeti ajuti pikad 
malakad abiks. Rannad olid hirmsalt põesad täis, nii et 
rannaleminek kaunis raske oli. Nii jõudsid rändajad alles 
teise päewa lõunal teise cachoeirani, millest ülepääsemine 
terwe pool päewa aega wõttis. 

Nüüd aga algas wihmasadu. Wihmaaeg algas sel aas» 
tal ei tea mis põhjusel warem, kui seda Gontaap arwata 
oli teadnud. Üleüldine terwisesei» langes.' Sede Bahlsen ei 
tulnud päewade wiisi meelemärkusele. Kolmandal ööl jamp» 
sis ta naisest ja laosest, ning tahtis üle parda hüvata. Gon» 
tarp lasi ta kinni siduda, sest muidu oleks wõinud paat 
kergeste ümber minna. 

Pea kõikide käed olid werised aerutamisest, ja jalad täis 
mädanewaid haawu jõekiwidest. 

Kuid selle peäle waatamata pidid nad aerutama, aeru» 
tämä ja aerutama. Smart»Andrew sõimas kõik aeg. Ikka 
aeglasemalt liikus etspeditsion mööda j2ge üles. Sest ikka 
wähem käsi oli töös. Kui wahel mitte ei sadanud, siis ki» 
hutasid parwede kaupa moskitod ja kiilid jõe kohal; fee 
sündis iseäranis õhtuti, üks cachoeira järgnes teisele. Nad 
ei olnud ei tea kui kõrged, kuid ometi läks siin palju aeaa 
kaotsi, sest ikka tiriti paadid üle maa. Iga tunniga kaswasid 
raskused. Lõunamaa palawus waheldus imeruttu wihma» 
walingutega ning rikkus riideid ja jalanõusi. Warsti olid 
kõik paljajalu, sest haawadega kaetud jalad ei kannatanul! 
kingi. Julgus kadus, kuna paha tuju alalõpmata fuurdus, 
Igal peatuse kohal oli rahulolematus ikka suurem. 

Seitsmendal päewal hakkas fuhkrunaps õtsa lõppema 
sest ei olnud temaga kuigi kokkuhoidlikult talitatud. Ainult 
Gontarpil oli paadis weel wäike ankrule, mis haigete jaoks 
oli määratud; fee aga kadus lähemal peatuse kohal nagu 
tina tuhka. 

Ka püssimoon hakkas lõpukorrale jõudma, sest kõik plak» 
sutasid nii palju kui tahtsid. 

.Läheme tagast!" möirgas Smart-Andrew kümnendal 
päewal. 

Wastuseks sõitis Gontarp edasi. 
vii ammu juba liig hilja tagasiminekuks. Igaüks tun» 

dis selgelt, et tagasisõit juba hukkaminekut tähendas. J a fee-
pärast tegi iga üks tööd. Kuid päewa tagajärjed olid ikka 
wähemad ja wähemad. 

Sede Bahlsen nägi wälja, nagu tahaks ta silmapilk 
surra. Kaheteistkümnendal päewal hakkas ta siuls jälle kii­
remalt töötama. Ihufoojus langes. K Wihm alanes, ööd 
muutusid soojemaks. 

Nad lähinesid järwele. 
Kuueteistkümnendal päewal jõudsid nad suure wihma» 
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walingu ajal ta kaldale. Oõ saatsid nad maal mööda. <bon» 
tarp määras lääne lagendiku weere völaagri kohaks. Tehti 
ümarikud, palmidega kaetud onnid, mille kefksamba ümber 
narid asendati. Wiimaks ometi wõis end teefelt»k«nd tule 
ääres soendada. 

Moon, mida weel mitmeks nädalaks oli, pandi huni-
kusfe ja kaeti nahkadega hoolikalt kinni. 

taiged said pea terweks, haawad paranesid, 
inult fuhkrupilliroo napsist oli puudust, kuid fee ei 

olnud ei tea kui suur wiga. 
Waremetelinn äratas imestust, kuid ei kihutanud uuri» 

mistele. Pealegi läks ilm hirmus wihmafeks. Gontarp 
kandis lord Russeli kaasabil Eede Bahlfeni tööriistad temp» 
likeldri, kus Meirik Labdont poolt korjatud warandus seifis. 

Keldri awaust suurendati, Sede Bahlfeni wõrkkiik seati 
nurka. Keegi ei seganud nende tööde juures. Wahetpida» 
mata sadas, wihm ei lasknud tedagi oma onnist wälja. 

Ka Sede Bahlsen sai wärskes mäeõhus oma palawi» 
kust lahti. 

Ainus asi, mis inimeste uudishimu päewawalgele tvi, 
oli katkine lennumasin, mille mootor roostest kõlbmataks 
oli tehtud. 

Wihmawalingute waheajal käisid muist jahil, muist ka» 
lal. Sest kõik armastasid wärsket liha. Kuid enamjaolt olid 
reisijad tegewuseta ja kosutasid end pärast pikka teerända» 
mist. Keegi ei leidnud kullakaewandus teist awaust, mis 
ülewal mäel kusagil kiwide wahel oli. 

Et wihm lõpule ei tahtnud jõuda, käskis lord Rusfel 
süstad ja paadid kaldale tõmmata, nad üksteise otsa laduda 
ja palmilehtedega kinni katta. 

Ainult kaks kõigeparemal paati jäeti jõele. — 
Antonio Machadal oli ju ammu korda läinud kahe noo» 

rema mundrukusega joonele saada. 
Ta waletas neile taewasina maha, et nad aga ta üle 

cachoeira des Tres Ihlas aerutaksid. 
Ja lvppude lõpuks olid nad walmis, sest Antonio oska» 

neil kuradi hirmu wälja ajada. 
Esimese nimi oli Kairo, ja ta oli llririka pealiku poeg, 

teine aga oli ta onupoeg Palati. 
Nad lõid end seltsilisteft lahku, tegid uue paadi, wõtsid 

moona kaasa — laagrist allpool cachoeirat — ning jõudsid 
õnnelikult ülemwoolu, ilma et neid kristlikud kuradid wõi 
paganlikud dämonid oleks heidutanud. 

Loodufelaste juhimeelel pöörasid nad pahemat kätt, nii 
pea kui Rio Paradont jõudsid; siin aga ütlesid neile arwu» 
rikkad konferwikarbid, et nad õigel teel olid. 

Antonio Machado reisis wäga palju kiiremalt kui Gon» 
tarp, sest ju kümnendal päewal oli ta järwe ääres. 

Lõuna ajal astus ta maale. Wihma peäle waatamata, 
wõeti ta suure halloga wastu. Ta wõttis terwituse kui 
meeleawalduse wastu ja tahtis kohe oma Wene sõprade 
juure minna. Kuid lord Russel püüdis ta kinni ja wiis ta 
Gontarpi ette. See astus keldriläwele — kus ta elas — 
ja silmitses huwitatult wäikest portugallast. 

.Tõmbame wäikse mehe oksa!" kisendas lord Rusfel 
wihaselt ja raputas mehikest, nagu mõnda tühja kotti. 

Gontarp aga hakkas portugallasest lugu pidama, talle 
meeldis selle püfiwus. 

«Neetud salakuulaja I" möirgas lord Rusfel ja hoidis 
Antoniole rusika nina all. 

«Oh!" naeratas wäike mees. . 0n see aga juhus, et 
te just sama teed sõitsite, kui minagi." 

.Mik» tahate salata?" ütles Gontarp. .Me teame lii» 
gagi hästi, et te meile oma seltsi ülesandel järgnete. Mi»» 
sugust palka teile selle eest maksetakse?" 

Sarnast küsimust ei olnud Antonio Machado mitte oo» 
danud. Hirmunult nimeta» ta õige wäikse summa. 

..Te olete meile tõeks teinud, et te täitsa intelligent ja 
tarwitamisewäärt isik olete!" lausus Gontarp ja pistis talle 
käe pihku. .Astuge mu teenistusesse. Me maksame teile 
tahe»kolmekordfelt nii palju. Nvudke ainult." 

Lord Rusfel oli sellest ettepanekust weel enam üllatatud, 
kui Antonio Machado. Nüüd astus Tubli»Benjamin ette. 

„Mi« Pean tegema?" küsi» Antonio kartlikult. 
.Olge me fala»agent l" seletas Gontarp. 
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Antonio Machado lehast käis tutfatus läbi. 
„Me ei nõua midagi auwastaft!" õpetas Gontarp. 

„%t peate meile me laagri meeleolust teateid andma. 
Andle seletusi me meeste waadetest ja tegudest, et me 
ldit hädaohud ju idudena häwitame. Te ülesanne on, 
selle eest hoolt kanda, et misti asi meid ei üllataks. Te 
olete me seltskonna hea waim." 

See oli Antonio Machadole wäga meelitaw, ta 
oli nou». 

^Suurepäraline!" hüüdis lord Rusfel ja lõi portu­
gallasele õlale. „Zt kõlbate hästi fels ametiks. Pidage 
hästi wenelasi silmas. See ei ole wist kuigi raske, seal 
armsa lapse osaetendada." 

Antonio Machado kumardas. 
„3ga ohtu andke teated ja saate uued juhatused!" 

käskis Gontarp. ^Kuidas te meie juure tulete, ilma et 
teid nähtaks, fee on teie asi. Teil on seks amet. Meil 
on ainult üts feaduS, fee on lahtus, ja politika, fee 
on rahu." 

„Amen!" lausus Tubli-Benjamin nii lihtsalt ja pu» 
halitult, et isegi lord Russel naeratada ei julenud. 

Agaralt hatt«s Antonio Machado tööle; teda terwi» 
tasid ülir0emsalt wiis wenelast. 

Muidu lamasid nad wõrttiikudes ja norskasid, kui 
nad mitte ei suitsetanud. 

Teised inimesed olid palju julgemad. Nad tõid tõik, 
mis tarwis, moonahunikust. Õnneks oli tubakat küllaliselt. 

Aruanne, mille Antonio Machado teisel õhtul pime­
das tegi, oli tüitfa rahuloldaw. Koit olid lõbusad ja ei 
mõtelnudki tulewiku peale. Nii mõnelegi meeldis siin 
paremine, kui Libertade»hotellis. Nad olid täitsa wabad 
igast tfiwilisatfioni rõhust. 

Nii kadusid esimesed nädalad täitsa rahulikult. 
Kaira ja Palati, mõlemad indianlased, kes Antonio 

Machadoga kaasa tulnud, otsisid enesele kuiwa platsi 
paadthunitu juures wälja ja lasid toidu hea maitseda.— 

Samal ajal tuli keegi mees Libertade-wõerastema» 
jasfe ja nõudis öömaja. Wilhelm Nägtt, teS wahepeal 
ka tahe kõrwalolewa wõõrastemaja peremeheks oli ha* 
tanud, juhatas talle toa lätte ja maksis wõerale iga 
hommik twiitungi wastu 1 naelstrelingi. 

See mees oli rahwuswaheline fuur kelm, Saksa rah> 
wuseft, kes rahawarguse pärast plehku oli jooksnud, üle. -
löödud raha aga Amerikas maha mänginud ja nüüd 
Rio de Ianeirosfe jõudis, et siin mänguhimust nõretawa» 
Brasilia pealinna» oma õnne katsuda. 

Praegusel silmapilgul nimetas ta ennast Philipp krahw 
von tzarthern — Sodemst. Tõeline nimi oli aga Moritz 
Krause. Ta oli kaunis hea kaswatuse saanud ning isegi 
kaks semestrit õigusteadust õppinud. 

Samal päewal, mil ta Libertade-wõerastemajasse il» 
mus, oli ta wõerastemajast «International" wälja wisatud, 
sest et ta kõige eest wõlga oli. jäänud. Sellest ei lausunud 
ta Wilhelm Näglile sõnagi. Ühes mängupõrgus oli talle 
nimelt teatatud, et Libertade»w0erastemaja algupärane asu» 
tus olla; kohe tahtis ta selle wõvratemajaga tutwuneda. 
J a katse õnnestas. 

Igal hommikul anti talle 1 naelstreling, mille ta õhtul 
oma põhjuSmõtte järgi lauale pani, et kaotaba. 

Uusi wõeraid ei pannud ta tähelegi. 

öösine jalutustait. 
Fritz Blaschke oli wahepeal lorkpaatide tallal agaralt 

t0öd teinud. Need olid nüüd walmis ja ootasid ärasõitu 
jahitehase Stockcon & Son'i juures Hullis. 

Sel päewal tuulutasid Vogelfang ja Grotrian, et nad 
wälja sõidawad Londonist, tus nad lüttematerjali olid toomas. 

Õhtupoolikul, kaks tundi enne päewa loodet, lasti esi» 
mene korkpaat wette. 

Fritz seisis oma kolmekümne kuue mehega laewalael. 
Waewalt jõudis ta Humberile wälja, kui ju ankur wälja hei» 
deti, nii et rahwahulk, kes ärasõitu oli tulnud waatama, 
koju pidi minema, et teisel hommikul tagasi tulla. 

Hispaniaa Enne härjawõitlust. G. Diffre maal. 

Fritz aga pidas laewakeres oma meestega lõbusat war» 
rupidusöüki. 

„Prosit! Poisid!" hüüdis ta ja tõstis klaasi. Märgu 
meresõitu te tunnete, nüüd katsugem kuiwaga õnne. J a see 
on tubliste raskem. Nii siis 'hea õnne peale. Üts, kats, 
tolm, hurra!" 

Ja toit kisendasid elawalt kaasa. Nad istusid laias 
tühjas taubaruumis. Igalt roolt Heikis neile walge alu» 
miniumwärw wastu. Mõlemad fajahobufejõulised petroleu-
mimootorid olid mõlemasse otsa asendatud ja kaubaruumist 
kindlate seinte läbi eraldatud. Paadil oli kats lruwi, lats 
tüüri ja kaks komandosilda, mis eel- ja tagalael mootorite 
kohal seisid, ja millest ikla ainult ühte tarwitati. Sel moel 
oli laew wäga wale, mis iseäranis hea omadus neis wetes 
on, mille jaoks laew oli ehitatud. 

Ta oli ilusti oma kakskümmend meetrit pill, neli meel» 
rit lai, ja kolm torge. Sisemises taubaruumis olid näha 
kahtelaadi teljed: ühed tulid kõrwaljoones kiilist laeni, tei­
sed aga läksid tähesarn^selt laest alla, ja olid kiili juures 
kinni löödud. Kõrwaljoones teljed olid weefurumife wastu 
määratud, nagu fee harilikkude paatide juureski on. Wii» 
mofed oga olid kuiwa meresõidu laoks määratud. 

Kumbli mõlemast mootorist wõis kiuuwtelje kui ka 
surwetstlindri kaudu töötada. Nende furwetsilindrite taga 
läks risti üle laewa furwekatal, mis faja atmosfääri peale 
oli arwatud. Selle all aga lamasid pikuti kolm wähemat 
kätalt — iga teleskopikargu jaoks üks — mis waaluumide 
aset täitsid, ja mis tarwitatud rõhuwee jälle üles pidid püüdma. 

Igal pool olid sõrme kui ka jalapaksufeb torud, mis ka 
sajaatmosfäärilife furwele pidid wastu panema. 
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,Üks lõbus tund." 

Kuu tõusu ajal, kell 10 õhtul, läks Fritz Vlafchke oma 
meestega laewalaele. Ta ise asus esimesele komandosillale. 
Siia jooksid kokku kõik lraadid kõigist laewal olewatest jõu» 
allikatest. Umbes wiis tosinat nuppe, hoolikalt grupperi» 
tud ja etileteritud. Ka kahe mootori jaoks olid siin pidemed 
olemas. Nii oli wõimalik, et hädakorral üks ainus mees 
terwet paati oleks wõinud juhtida. 

Peäle kahe suure, kuue keskmise ja kaheksateistkümne 
wäikse manomeetri, millest weesurwe mõlemas peakatlas, 
kuues kõrwalkatlas ja liikumise wakuumides teäda saadi, 
olid siin weel automatilifed teatajad, mis põletismaterjali 
ja söögimoona tagawarade kohta täpipealsed teated silma» 
pill kättesaadawaks tegid. 

Laewalagi oli peeglistle; tal oli kaks laadimiseluuki, 
mille wahelt keskmine ristpalk iile lae käis. Ta otsad täisid 
weidi kaugemale, kui mõlemad teised lae ristpalgid; sellega 
ei olnud kuue teleskopkargn kokkupõrge hästi wõimaldawd. 

Need kuus telesloptarlu, 
mis laeristpaltide otsade 
külge olid kinnitatud, olid 
tingimata kõige huwitawam 
osa terwel laewal. Nad 
seisid püstloodis, olid kolm 
meetrit pikad; nende läbi» 
möet oli pool meetrit ja 
neid Pidasid kaks lühikest 
tstlindrit, mis kesk tarku 
ühe otsaga kinni olid ja 
mille teine ots parda kül-
jes ankrus seisis. 

Fritz Vlafchke silmitses 
weel lord terwet laewa 
tundja pilguga ja tahmas 
siis ühe käepideme pihku. 
Mootor komandosilla all 
hakkas tööle. Surwe wen­
iw löök läks .iga tvttega 
tugewamaks. Üts suurtest 
manomeetritest hakka» näi» 
tajat üle ringjoonte ulata-
ma. Kui surwe kahekümne 
atmosfäärini oli jõudnud, 
wõttis Fritz teise pideme 
lätte. Esimene telestopkart 
sirutas enese wälja — pa-
hema parda ääres. Ja tasa 
tuli sellest largust teine 
litsam kark nähtawale, et 
weel kolmandat wälja nõi-
duda, mille wiimase otsas 
suur teemant läitis. Terwe 
lart oli üheksa meetrit pitk. 

.Poissi" sosistas Paul 
Mliggeltay oma naabri 
Hermann Bungfile. ,Poiss, 
ma ei tahaks, et mulle füä« 
rane kehasse pistetakse l" 

Wahepeal oli Fritz nii 
mõnestki teisest käepidemest 
tinni haaranud, mille järgi 
teisedki teleskopkargud end 
wälja sirutasid. Nüüd töö-
tasid mõlemad mootorid. 
Weesurwe tõusis alatasa, 
kuigi surwetatlad muist jõu» 
du targutsilindritele pidid 
andma. Wakuumlatlad näi-
tasid wastawat minu» 
furwet. 

Praegu seifid kuus röõ-
basjoones hiiglafõrme ja 
näitasid üles taewa poole. 

«Need on firutifed l" 
hüüdis Fritz ja kiskus enei> 

gilifelt ühe suure pideme wälja, mille peäle kohe kaksteist­
kümmend wähemat karku üles tõusid, kuus ühelt, kuus 
teiselt poolt. 

Lühiksed, kohmakad tsilindrid suurte karkude otsade !o* 
hal algasid tööd. Kuna esimesed weesurwest wobanefid, täi­
tusid tagumised. Kuus oda hakkasid ettepoole wajuma, kuni' 
nad umbes 20 kraadi kohal seisma jäid. 

Nüüd kiskus Fritz suure pideme jälle tagasi, ja tõmbas 
selle wastasolewa seda enam oma poole. Jällegi langesid 
wähemate tarlude logud wastasõlewatele pooltele, kuna pi> 
tad hiiglafõrmed end püsti ajasid, et siis 20 kraabi tahe^ 
poole wajuda. 

Ja jällegi peatasid nad. 
„N«d olid paenutifed I" feles Fritz meeskonnale. 
Nüüd ei lausunud Paul Müggeltet sõnagi. Sest häda« 

ohtlik weesurwe, mi« äkki wälja wisati, pani tõik waikima' 
ja ehmatama. (Järgneb.) 
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Kahekordne pauk. 
Hispania kirjaniku V l a s c o I b a n c z ' i järele R. Ch. 

Etnto nägi ust lahti teheslukuaugus mingisugust pabe­
rit . . . See oli nimeta t ri täis ähwardusi. Temalt 
nõuti nelittlmmend piasirit, mida ta oma wastas olewasse 
tühja leiwaahju pidi panema. Kogu linnaäärne aiapidajate 
awndus wärises teerööwlite ees. Kes nende nõudmist ei 
täitnud, sel raiuti puud maha ja häwitati lülwid, wõi ta 
ärkas koguni keskööl lämastawast suitsust, nii et waewalt 
enne üleslarata suutis, kui õlest katus kaela langes. 

Tugew noormees Kafarro wandus rööwlist üles otsida 
ja ta hulkus ööd läbi püssiga kesk teesi ja kaswusi. Kuid 
ükskord leiti teda kraawist purustatud pea ja wäljawoolawa 
sisikonnaga . . . Mine tea, kes seda tegi! . . Ajalehed 
teatasid sündmustest Nusafi külas, kus õhtuti kõik maja-
desfe peitu pugesid ja hirmuga ainult eneste peale mõtlesid, 
kuna nad naabrio ära unustasid. Kuid kohaline onu Vatist, 
keda ülemus tui walitud inimest austas, kinnitas, et ta 
oma ustawa abilise Sigroga seda hirmust nähtust lõpetab. 

Kuid sellepeale waatamata ei mõtelnudki Sento tema 
poole pöörata. Mis kasu sellest oleks? Walearwamisi 
ja tühiseid sõnu ta kuulata ei soowinud. Temalt nõuti neli» 
kiimmend piastrit ähwardusela, et tema maja maha põleta 
tatse. Ta waatas juba oma maja tui surewa, haige lapse 
peale. Seal ta on oma walge seinte, tahmase katuse ja 
siniste aknaraamidega. Aga ukse kohal on auguke, kust 
päikese kuldsed kiired sisse tungiwad. Siin on lonnareha 
puhmad ja tuuslapuu. Aga kaugemal, wiigipuu taga, — 
krohwitud telistiwist ahi, ümargune ja sile nagu müäratu 
Afrika sipelgapesa. Siin oli tale kõik omane, kodune ja 
lähedane; naine, kolm last, kaks setukest, kes leiwa muret» 
semifeks õiglased seltsimehed, ja tähniline lehm, kes hom« 
mikuti oma weniwa ammumisega inimesi üles äratas ja 
igapäew kuus reali piima andis. 

Palju waewa wõttis tükike maad, mis juba isaisa poolt 
oli higi ja werega üle niisutud, — et mustaks päewaks 
natuke raha koguda! Sento hoidis raha tohwris, woodi 
all . . . J a äkitselt, mitte millegi eest, mitte millegi pärast, 
peab ta nelikümmend piastrit ära andma. . . Sento oli 
ihnus inimene: seda wõisid lõik külaelanikud kinnitada. 
Ta ei mänginud, ei käinud trahteris, ei märatsenud. Ta 
teadis ainult, et ta oma naise ja kahe lapse eest töötas. 
Kui teda aga rööwida tahetakse, sils wõib ta ka wastu 
pannal Tema harilikult heafüdamlife oleku taga peitus 
Arabia kaupmehe kuumus, kes beduinide löölifi falliwad, 
kes aga wihastawad kui kõrbelõwid, kui keegi nende 
warandust puudutab . . . 

Ligines õhtu . . . Sento ei suutnud midagi wälja­
mõelda, mis Uba sellest., seisukorrast päästal* ja la läks 
naabritega nõupidama. Üks oli küürus wanamees, kes 
ainult tänawaid wõis pühkida. See wanamees tuulas 
teda, aga ise ei tõstnud ta oma pilku jämedalt paberossilt, 
mida Wärisewate kätega keeras . . . Ta liitis seda heaks, 
et Sento raha ei taha anda. Nööwlid tuleksid teinekord 
maanteel kallale ja paneksid oma elu kaalu peäle. Wat' 
tema on seitsekümmend aastat wanadaga tatsugu nad tale 
sedelit anda! Nol), kas Sent»l küllalt julgust on oma 
wara kaitsta? 

Sento tõendas wanamehele, et tal küllalt julgust on. 
Ta tundis, et laste pärast tõik wõib teha. 

Wanamees wõttis pidulikult oma maja uhkuse, wana-
aegse muslet-püsst, mis peaaegu wäikse suurtüki suurune, 
ja silitas armastusewäärilifelt selle poleritud pära. Ta 
laeb ise oma .sõbra" täis, sest ta mõistab seda hästi teha. 
Tema wärisewad käed nagu lätsid nooremaks. Siis tõm» 
bas nöörist troppi. Nüüd laeng ja lõpuks kõwaste õtsa-
löödud tropp l Noh, tõik on hea, tui aga püss 
„ära ei anna" l 

Õhtul ütles Sento naisele, et tema tord on aida kitsma 
minna. Naine ustus seda ja perekond läks magama. 
Kui Sento wälja läks, siis nägi ta tähtede walgusel, et 
wanamees wiigipuu all oma „fo>ra" laadis. Ta annab 
Wiimase juhatuse, et Sento märgist mööda ei laseks. 

Waja ahju awausesse sihtida ja waikselt istuda. Kui waras 
ahjus kobama hakkab, siis . . . tuld l See on nii lihtne, 
et isegi laps sellest aru saab . . . 

Wanamehe nõuandmise peale istus Sento põefasfe, 
maza warju. Naste püss puhkas kiwist tee peal ja 
oli ahju poole juhitud. 

.Möödalaskmist ei ole karta l Ainult rahu ja kanna­
tust. Jumalaga, seltsimees!" 

Wanamees hiilis minema; nagu inimene, kes ainult 
sarnastes aidades on täinud, kus iga põesa tagant waen­
lane wõib kallala karata . . . 

Sentol oli sarnane tunne, nagu oleks la ainult üksinda 
ilmas, kesk määratud aedu — ainult tema ja need, kes 
ilmuwad . . . ,O, et nad ju tuleksid! Püesi pära langes 
wastu kiwist waremeid. Käsi wärises püssi hoides hirmust. 
Mis wanamees ütleks, kui seda näeks. Sento toetas jal­
gadega wastu oma maja. Mõte, et seina taga tema naine 
ja lapsed on, keda paljaks rööwida tahetakse, muutus teda 
uueste elajaks. 

Ohus helises midagi. Seal löödi kella. Kuuldus wankri 
rataste kärinat maanteelt. Hoowis paukusid koerad; seda 
kordasid konnad ja öölinnud. 

Sento pani tornikella lööka tähele. Ainult seega sai 
ta und ja põnewust peletada. Üksteistkümmend l Kas nad 
ei tulegi? Kas Jumal päästab teda sellest hädast? 

Äkitselt krooksufid konnad. Maanteelt liginesid kaks 
tumedat kogu. Sento pidas neid alguses määratuteks koer­
teks. Siis nägi ta kui taks inimest küürutades, peaaegu 
roomates, liginesid. 

..Tulewad," sosistas Sento, kuna ta hambad lõgifefid. 
Kurjategizad waatasid ringi, nagu kardaks midagi. 

Siis waatasid nad pilliroogu, lähinesid majale, kuna üts 
neist tõrwa wastu lukuauku surus. Nad läksid taks korda 
Sentost mööda, ilma et fee ne»d ära oleks tunnud. Neil 
olid mantlid ümber, mille alt püssid paistsid. 

Sento wärises. Tõeste, need on need samad, kes 
Sbafarro ara tapsid 1 Tahtmata peab neid maba laskma, 
et oma elu päästa! 

Nad liginesid ahjule, tiks neist kumardas ja hakkas 
kobama, kuna ta laetud püssi kõrwale pani. Suurepärane 
märklaud! Aga mis teha, kui teine wahipeal on? 

Waene Sento wärises hirmust. Tema otsaette tõusis 
külm higi. Kui ta ühe tapab, siis langeb ta ise teise lätte. 
Püss oli ühe pauguga. Kui nad näewad, et ta nende 
nõudmisi ei täida, siis süütawad tema maja põlema. 

Inimene, kes walwama pidi, ei suutnud enam kanna­
tada, et ta seltsimees nõnda kaua wiiwitas, ja ta hakkas 
ka otsima. Nende tumedad siluetid matsid ahju suu kinni. 
Nüüd on hea silmapilk! Julgemalt, Sento l Tee rööwlid 
kahjutaks l . . 

Pau l tõstis kogu ümbruse jalule. Kuuldusid kõrwu-
lulustawad hiiüded ja koerte haukumine. Sento nägi säde­
mete wihku ja tundis põletamist kätel. Ta lasi püssi käest 
ja wehkis kätega, et selgusele jõuda, ka< nad terwed on. 
«Sõber" andis siiski ära. 

Ahju juures ei olnud midagi näha: rööwlid jootsid 
nähtawaste ära. Ka Sento tahtis jalgadele walu anda, 
tuid elumaja üts tehti lahti ja läwele astus tema naine, 
laps käes. Ka teda äratas pauk üles ja ta ehmatas mehe 
pärast, teda kodus ei olnud. Lambi punakas tuli tema 
wärifewas käes heitis walgust ahjuni. 

Maas, teineteise peäl, lamasid kaks liikumata inimese-
keha. Näis, nagu oleks mingisugune nägemata nael nende 
kehadest läbi löödud, tuna tehad werega ülepritsitud olid. 

Sento ei lasknud märgist mööda. Wana püssi laeng 
tabas märki. 

Uudishimuga walgustasid Sento ja Pepeta maas-
lamajate nägusi ja taganesid kohkudes. 

See olid rahwa poolt walitud Walitsuse usaldusemeos 
onu Vatisi, ja tema seltsimees Sigro. 

Sest saadik oli ümbruskonnas rahu. 

wete Matft iilxgmwe (164.) f3jav«»mer Umvl 
7. oktobril 
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Uus liitlane: Põhja-Amerika Ühisriigid. 

Eõjaharjutused haritlaste klubis. Üks noor sõjamees. Sõjaharjntnsed naisõiguslaste klubis. 

Sõjawägi ja tontrrewolutsioni-
line laim. 

Ei ole ammu tagasi, kui esimesed laimuhood kodanlise» 
ajakirjanduses iseäralise waimustatud wängujega meie sõja» 
wäed üle ujutasid. 

Mustuse allikad, mis peastaabist ja teistest kontrrewo» 
iutstonittstest pesadest laiali ioolftb, äratasid lobtmli&tt» iii)-
tides kõige soojemat, waimustawamat wastuwõtmist! 

Aga ka »hirmul on suured silmad" ja iseäranis ras-
waste kõhtude, paisunud rahataskude omanitudel, ning 
kolme aastase piina järele nõrkenud wäsinud sõjawägede 
peale tuleliinil walati kõik wälja, mis sapises südames tihw» 
ttsemat, mustemat leidu», kui sealtpoolt sõnumid tulid loo» 
mulikkudest äpardustest, möödapääsemata sündmustest, tontr» 
rewolutsionilife laimu wärwi!. 

Waimus nähtakse endid juba oma äraarwamata kalli 
elu ja warandusega waenlase jalus ja ahastuses karjutakse 
appi! 

Ei ole enam ärakurnatud hallid kangelased ei peastjad 
ega kaitsjad, tänu-kahetfemisewüärilised heategijad, kes oma 
werd kolme aasta jooksul meie kaitseks maiasid, endid kapi» 
tali werejanule ohwerdasid, — ei, nüüd on nad äraandjad, 
argpüksid! Andke surmanuhtlus! Tapke maha neid, need, 
kes weel jakfawad endid heaga tappa mitte lasta, tooge 
weel ohwrid! 

Kas tõeste need herrad arwawad sel teel sõjawäljal 
olewaid Eesti sõjamehi waimustaba, kohustada fuutawat?! 

Tunnen nüüd ka enese herrade silmis argpüksi ja ära» 
andja olewat, sest olen la oma terwise ja jõu nende kaitseks 
sõjawäljale jätnud ja juhtusin kahjuks just nüüd laatsaretis 
olema, kui kurwad teated fõjawälja sündmustest ja kodan­
laste appikarjumine kõrwu kostis. 

Ometi ei ole aga asi nii, kui herrad arwawad wõi 
wähemalt wälja paista lasewad, ja hoolimata sellest, et wii-
masel ajal igaleühele awalikuks sai. mis sihis ja tust sõja» 
wäe mustamise allikad awanesiwad, ei lase meie herrad 
endid sugugi sellest eksitada, waid tihwtitawad ohw rahuga 
edasi. 

Olen wiimased poolteist aastat wahetpidamata esimesel 
tuleliinil töötanud ja wõin sellepärast mõndagi rääkida, mis 
asja selgitab. 

Kui mul õnnetu» oli sõjawäljalt lahkuda, jäi roodu» 
0*»st W-40 meest, kuna neid täies roodu» »50—300 peab 
olema, et nai »mi kohusi saal» läita. Need 3S~40 meest, 

kolmeaastase piina järele wõimetuseni ära kurnatud, peawad 
500 ja rohkemgi sammu liini kaitsema: nii tuleks iga mehe 
peale umbes 14 sammu liini kaitseda. Aga et nad kõik 
magamata, söömata, joomata wahetpidamata oma kohusi 
täita ei saa—on wahetused, nii et üts kolmandik wahetpi» 
damata tegewuses on; fee oleks siis 12 meest—nii siis umbes 
40 sammu igale mehele kaitseda. Tähendab, siin peab üks 
wiimase wõimaluseni ärakurnatud inimene 10 mehe kohusi 
täitma. 

On fee siis, mu herrad, wõimalik?.' J a tui fee ssis, 
.pealetungimist" (!) ette ei wüta ehk ka pealetungiwa waen» 
lase eest taganeksti, siis on ta äraandja — argpüks! 

Aga siis seljatagused — toetuswäed! Kõigeligemal 
meil seljataga seisid «.toetuseks" paar»kolmfada ehk enam 
haigeid, kes waewalt jalul liituda suutsiwad, ja kellede koht 
tuige õiguste juures laatsaretis woodis oleks pidanud olema! 

Ci wdi ju teada, kuidas mujal pool frontidel, kohtades 
wägede seisukord on; loota wõib, et kohtast leidub, kus wa-
gesi tarwilisel ehk enamgi hulgal, kuid nii palju kui kuulsin, 
nägin — wäga wähe paremat — miS seda weel rohkem ai» 
mata laseb, on see, et praeguseni just seda frondi osa, mil» 
lest räägin, kõige rohkem wastupidawals peetaks, neid 
Väeosast tublimatena tuntaks l 

Rohkem kui waenlane wiimase wailuse ajal, häwitasid 
meie wägest puudused, nälg, haigused l 9 kuu jooksul jäi 
meie roodu umbes 250 mehest 35 —40 meest. Wäljaläinute 
seas oli ainult 1 haawatu ja ei ühtegi tapetut. 

Igale lapsele on siis arusaadaw, kas olid kütid arg» 
püksidena waenlase ees, kes neile midagi teha ei suutnud 
wõi — oma sisemise korralduse ees? 

Julguse ja taltsutamata tahtejõuga olid alati walmis 
waenlafele peäle minna. Wabatahtliste korjamisel luuta» 
misekäikudele jne. andsid endid kõik Mes. isegi sanitarid 
wõtsid püssid õlale, ja tegemist oli enne, kui suuremat osa 
tagasi jääma sai sundida, — tuid h o m s e l e p ä e w a l e 
k o d u s e s e l u s waatas igaüks h i r m u g a wastu. 

Haigetega oli sanitaridel wahetpidamata tegemine, hai» 
geks jäämised ei lõppenud. Tüfus, tfõnga, werepuudu», 
lalahaigufed jne. nõudsid igapäew ohwrid. Paistis, et roo» 
dudesfe ei jää kedagi, ja haigete ärasaatmisega pidi ette» 
waatlik olema: kes jalul suutis liikuda, jäi roodu, ja kui 
asi Väljakannatamatuks muutus, wõttis arst roodu läbi» 
waatuse ette, kus ühe korraga 60 meest leiti, keda ei wvinud 
kauemaks roodu jätta. Ronda liitus ühelainsal päewal 
polgust üle 300 meheline santide kari wälja! 

Kuid neid ei wõidud weel arsti rawitfufe alla anda, 
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haigemajadesse jagada, need kõik liikusid weel omal jalal 
ja saadeti siis liinil olewale polgule seljataha — „toetusels"l 

Usun, et Pilt, mida enese ümbrusest tvin. küllalt selget 
Ulewaadet pakub Väeosade jõust esimesel li inil, — meeleolust 
rääkimata, ja isegi kõige äärmisel juhtumisel on wõimata 
õnnetute kohta tarwitada sdnu — argpüksid, äraandjad I 

Nüüd taganewate wägede süüdistamine rööwimifes, 
häwitmnifeSl 

Ma ei ole ise taganewate wägede hulgas olnud ega 
wõi sellepärast kindlaid faktist siin ette tuua, kuid äranähes 
korda sõjawäljal seistes, niisamuti edasiminnes, wõin lind» 
laste järeldada olust taganemisel, mis mitmeti palju ras> 
kemad. kui edasiminnes — paigal seistes. 

Wiimastel kordadel on hästi wõimalik korraldada toidu, 
tarbeainete tarwilisel mõedul saamist, tuid taganedes on 
need wõimalused wõetud wõi wähemalt wäga raskendatud. 
Kuid siiski, kui meie detsembrikuul 1916 umbes 300 wersta-
Iise jalareisu tegime, 12 päewaga läbi jõukade maakohtade, 
külade — waenlastest kaugel eemal, siis tundsime juba seal 
puudust, nälga ja, kel raha oli, hoolitses, et sellega midagi 
saada elanikudelt söömiseks; kel raha polnud, pidi paluma, 
kerjama! . . 

Kuid mida pikemaks wenis reis, seda raskemaks muu-
tu» seisukord! 

Hobused et jõudnud toiduaineid järel wedada, neid suri 
igapäew ja koormad jäid maha, teepealt küladest wõeti, mis 
wõtta wõis, kuid seda oli wähe, raha lõppes fõjawäelastel 
õtsa ja — tuli nälgida l 

Kuid häda polnud weel niiwõrd suur, et wõera oma 
oleks wägiwaldselt wõetud, aga see ei wõinud ka kauaks 
tulemata jääda, kui nälg edasi kestab;—ja fee kestis! Wae> 
wait weerandnaela leiba päewa kohta saades ei wõinud 
ometi sellega elada. Pudru ei olnud juba mõnda nädalat 
saanud, supileent sal harwa ja sagedaste wõis näha, kui 
siit lealt mõni kanakene kinni püüti! Kuid see oli ka kõik, 
rohkem sellesarnast ei midagi. Näljast hoolimata hoiti iga» 
sugusest suuremast wägiwallaft eemale! Kuid ka pärale 
jõudes, paigal olles, ei muutunud asi paremaks. Isegi 
suppi polnud enam saada, ei olnud midagi millest teda 
keeta. Ka soola polnud lõpuks ja, et midagi ikka anda, 
keedeti wahest magedalt maisijahu leent. 10 päewa jooksul 
saime meie 3 naela leiba, l*/i n. magedat liha ja 7 tükki 
fuhkurt. 

Raha toiduainete ostmiseks polnud enam kellegil, aga 
kui ta oleks olnud — poleks osta olnud midagi. Maisijahu 

naelast nõuti kuni 1 rbl., leiwa naelast kuni 1 r. 50 k. jne. 
Keriamisest ei tulnud ammu enam midagi wälja, sest kerja» 
jäid oleks olnud mitukorda rohkem tui elanikka, kelledel 
enestelgi midagi polnud! Ja nii stts, kurb tüll kuid tõsi — 
wõeti, warastalt mis wõimalik, et wähegi näljasurmast end 
eemal hoida. Et maksa rääkidagi riiete, saabaste, tubaka 
(suitsetamise olid kõik juba ära unustanud) jne. puudusest. 

Kuid kes on siin siis süüdi I Kas tõeste haletsemise. 
wäärilised soldatid?! 

Ma ei taha otsida põhjuseid ega tuua süüdistust, kuid 
ei saa ka ütlemata jätta, et mõned sajad werstad eemal, 
sagedaste üsna külje all, kohtast leidub, kus kauasest seis» 
mlfest rikkiläinud toiduaineid koormate wiisi ära häwitatakfe, 
kus õnnelikumad seljatagused söjawäeosad rikkalikult kätte 
antud toiduaineid loomadele söödawad, maa alla matawad, 
et mitte igalpool ei wedeleks. 

Kõike seda teades, wõib aimu olla igalühel meeleolust 
tuleliinilastel! 

Kui endise isewalitsuslise ikke all ägades kõige selle 
peale tummaks pidi jääma, siis ei aitanud nüüd ka keelte 
lahti pääsemine midagi, ehk küll kõik asjade korralduseks 
käima pandi. Ja tui siis lõpuks tolme aastasest piinast 
järeljäänud, ärakurnatud sõjawäelased ette panid, endid, 
olgugi lühemaks ajaks, seljataha puhkusele, kosumisele lasta, 
nende asemele wärskeid tugewaid wägesi tuues,—siis ei tui-
nud la s e l l e s t midagi wäljal 

«Meil ei ole, tõite sarnast olukorda silmaspidades, riigi 
päästmiseks midagi ära teha; ja kui meie kõik oma jõudu 
tolku wõtame, siis ehk suudame ainult end kaitsta ja waen» 
last mitte edasi lasta!* otsustasid sõjamehed. , Usume et 
waenlane meid murda ei saa praegu weel, kui enne meid 
oma olukord pehmeks ei tee?" 

Arwata wõis, et Wiimasele ometi wastu panna ei saa, 
ja waadati sellele palju suurema hirmuga wastu, kui waen» 
lase ähwardustea! Ja nagu nüüd selgub, ei läinud mitte 
teisiti l 

Kõigist sarnastest elutingimistest oleneb ka mitmete 
wäejagude waswpidawamus ära, nagu suurtüki, ratsawäe 
jne., kes kaugelt paremates tingimistes elawad, ja selletõttu 
kauem wastu peawad kui jalawäelafed l Niisamuti ohwit» 
seridega, kelledel wõimalus on korralikult toidetud saada, 
terwishoidlifemalt, puhtamalt ja muis paremais tingimistes 
elada. Kuid ei tule mitte neid kui iseäralisi kangelast wälja 
paista lasta. 

I a l a w ä e l a f e n a elama asudes, nagu harwa ta 
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mõned juhtumised olen näinud, ei pea nad k u i g i kaua 
wastu I 

Ärge loopige kiwidega tuleliinilast, ta on teie heaks 
kõige suurema ohwri toonud I 

Ärge nõudke surmanuhtlust neile, kes teie elu, ennast 
häwitades, on kaitsnud. Koik see ei sunni teda millegiks 
muuks, kai teid needma — mu herrad!. . G. Pruel. 

Ärge tehke head. 
„Ärge tehte iialgi teistele head, ta siis mitte, kui teid 

seda teha palutakse! Kellegile ei pruugi head teha — see 
on alles tõsine õpetusl* 

Waransi karjus seda, suu peaaegu wahlus, kätega ise* 
äralifi liigutusi tehes ja — ise punane kui wähk. 

„Mi« sind nii kangeste ärritab?" imestas Morini-
^Mis mind ärritab?!" mõnitas wihaselt Waransi. 

*(5ee ometi, et nendest inimestest sugugi lugu ei peeta, 
kes teistele tarkust püüawad õpetada. Mina näituseks . . ." 

^Qa luba, millal sa natukenegi head siin ilmas siis 
teinud oled?" küsis Orlando naerdes. 

„3a, nüüd, — ja ma olen uhke selle peale — nüüd ei 
tee ma enam head — olen õpetust saanud. Aga oli aeg 
— aastat neli tagasi. Teie ei tea . . . " 

,Oleme walmis pealt kuulama !" sõnas Morini pilka­
walt wahele. 

^Ma olin ühe neiuga kihlatud . . . aga — nimed 
jätame kõrwale . . . " 

^Ilus?" küsis Morini. 
„Wäga ilus! Walgetwerd, õrn, läbipaistew . . ." 
^Pea, pea! Kolmest omadusesõnast aitab ehk kah!" 
„Ärge segage mind! Minu jutt wõib teile õpetuseks 

olla. Nii siis, ühe sõnaga, ma tahtsin ütelda, et ta wäga 
meeldiw isik oli. Haritud, paliu lugenud — Dostojewslit 
ott ta liiga palju uurinud, nnfama Tolstoid ja t5iti neid 
hullumeelseid, kes ilma weel hullemaks tahtsid teha, tui 
nad ise olid; nemad just rittusiwadli tema ära, jah rikkusid! 
Aga jätame niisugused arutamised kõrwale. Teda kuulates 
— sain ma itta kangeste waimustatud; ma püüdsin näi-
data, et see waimustus mitte wälispidine ei olnud, — 
et ainult tale meeldida ja hõlpfamine tema südame üle 
wõitu saada, — selleks soowisia ma ainule parajat 
juhtumist. Pean tähendama, er ma sel ajal ühe imelilu 
isiluga tuttaw olin — midagi anarhisti taolist. Ma kuulsin 
ükskord kusagil tema kõnet peält. Harilikud lollused! Üle­
ilmline heategewus! Kristus! Bakunin! j . n. e. j . n. e. 
Ta pani teisi ennast lahtise suuga pealt tuulama, ka neid, 
kes iseäranis imestatud tema lolluste üle oliwad. 

Teisel päewal kuulsin ma selle suust, teda armastasin, 
et seesama tõnemees juba mõni aeg tema peale pitkust heidab. 

Imel i l ta lugusi räägiti sellest inimesest: kord olla ta 
talisel öösel üksi loiu tulnud. Uulitsal poolnäljast ja külma 
käes lõdisewat wanameest nähes, tegi ta silmapilk ennast 
riidest lahti ja andis n«ed kõige rahakotiga õnnetu wana-
kese katte. 

M a ei wõi selle eest wastutada, tui palju selles jutus 
tõtt on, tuid tõik, lelle käest ma seda juttu olen kuulnud, 
kinnitasid: ^Missugune kuldawäärt inimene l Missugune 
kaastundlik süda!' 

Emmel ine.. . Ah, mul tuli see nimi kogemata wälja, 
ma ei tahtnud seda sugugi ütelda! 

Ühesõnaga, Emmeline — nõnda oli ta nimi — rääkis 
temast, sellest kangelasest, peaaegu pisaratega wõideldes. 
Saage aru, see läks mulle juba igawaks. M a olin kindel, 
et mina isiklikult i ialgi niisugust lollust ei oleks teinud: 
külmal talisel öösel . . . kus ma nii kergeste omale pisted 
külje sisse oleks wõinud saada. Õigust ütelda, ma olin siis 
isegi temast waimustatud, eht ta tüll mu närwide peale 
käis. Ka fee temas waimustas mind, et ta alali ennast 
ausaSte kui tõsine rüütel ülewal pidas. Eht ta tüll selle 
tähelpanekut enese poole püüdis pöörata, kes warsti minu 
naiseks pidi saama, awalikult austust ja armastust tema 

wastu üles näitas, kuid iialgi ei teinud ta sellest juttp! 
Kes teab, lootis ta ehk teda selle moega liigutada, ärawõtta. 

«Paari nädala pärast peeti meie lihlusepidu ära. 
Muidugi, see iseäralik isik polnud kutsutute hulgas: esiteks 
sellepärast, et minu tulewane äi teda ei wllsnud sallida ja 
teiseks, la mina ei oleks sellega rahul olnud. 

Teisel päewal pärast seda pidu lälsin ma hommikul 
wägx wara wälja. Terwel ööl ei olnud ma silma kinni 
saanud. Ma tahtsin wärsket õhtu sisse hingata. 

Ma sammusin majaka poole, sest siin ei lootnud ma 
kedagi nii warasel tunnil eest leida. Selle asemel aga . . . 
Katkas alleJ walgeks minema, ja ümbruses wõis waewalt 
kedagi ära tunda; peale selle olen ma wiletsa nägemisega . ." 

„Ära kaldu asjast kõrwale," hüüdis Orlando. 
„Nii siis, oma waewase nägemise juures näen ma all 

tammi peal üht musta kogu, kes tiwilt kiwile hüppas, ilma 
et ta laenete pritsimist tähele oleks pannud. 

Ma jäin seisma; seisatasid ka kaks kalameest, kes nüüd 
majaka tagant nähtawale tulid. 

„Mis pagana päralt ta seal otsib ? Ma ei saa midagi 
aru?" hüüdis üks nendest. 

„Ta seob midagi, kas fa ei näe?" wastas teine. 
Korraga näeme meie, et see kogu püsti tõuseb, kaks-

kolm sammu teeb ja merde hüppab. Meie tõik jooksma. 
Meie kisa tõstis kahe pargase tähelpanemist, mis just praegu 
sadamast wälja sõitsid. Nad hakkasid tagasi sõudma ja 
olid juba seal kobal, kuhu õnnetu sisse kultus, tui mina . . . 
Kes kartis laeneid? Kellel tuli meelde, et ta kihlatud on? 
See tähendab, peast käis mul Wälgukiirusel mõte läbi, et 
ma paremat kinki oma tulewasele abikaasale ei wõi wal­
mistada. Jumalukene! Mis ei wõi küll ühe tuhandiku 
minuti jooksul peast läbi käia! Poole tunniga ei saaks ka 
seda ära rääkida. 

Ma lootsin oma ujumise kunsti peale, kuid siin oli ka 
wahwust waja. Ma hüppasin, nagu ma olin, riietes sisse 
ja sain ta alles põhjas katte. 

Nagu praegu, näen ma teda oma ees mevetaštvube 
sees kõhuli lamawat. Ma hakkasin ta ümbert kinni, aga 
ei suutnud üles tõsta. Sealjuures sõdis ta weel wastu. 
Ma ei tea, kui kaua ma wee all olin. Ma hakkasin juba 
ära wäsima, aga siiski ei tahtnud ma oma saaki lahti lasta. 
Seal panin ma tähele, et õnnetu omale suure kiwi kaela 
oli sidunud l Ta tahtis tingimata surra! ilheks minutiks 
tõusin ma wee peale, et hinge tõmmata; meeletuletades, 
et mul nuga taskus on, wõtsin ma selle wälja, tegin lahti, 
lälsin uueste wee alla, lõikasin nööri katki — ja juba olingi 
temaga ülewel: fee oli just parajal ajal! Kaks sekundi 
hiljem, ja ma ei räägiks mitle teile sellest kurwast juhtu­
misest. Enam ei mäleta ma midagi sellest hirmsast 
silmapilgust. 

Kui üles ärkasin, siis nägin, et ma puhta wõeras kohas 
olen, tundmata isikute hulgas, keda ma iialgi polnud näinud. 

,Kas ta on päästetud?" küsisin ma.' 
„Ia, aga ta ei tunne enesel weel kõige parema olewat 

— teie olete kangelase teo ära teinud," wastas mulle arst. 
Kui ma teile ütleks, et ma oma teo peale mitte uhke 

ei olnud, siis oleks see täieste wale. 
Kui mu pruut mind nägi, halkas ta mu kaela ümbert 

kinni ja hüüdis: 
,Te olete päris kangelane," ja terwe nädala jooksul 

pidin ma sada kolda sellest juhtumisest kõnelema. 
Teisel päewal ilmusid minu juure kaks ajakirjanilku ja 

nendelt sain teada, et minust päästetu keegi muu ei olnud, 
tui minu taaswõitleja. 

Wee all ei wõinud ma seda õnnetumat ära tunda, 
kes, meie kihlusest teada saades, eneie elule lõpu tahtis teha." 

,<5a tegid tale suure heateo!" hüüdis Orlando. 
„Nimelt, aga kuulake lõpuni. Kahe päewa pärast 

ilmub la minu juure, et mind tänada, nagu ma arwasin. 
Sellel silmapilgul hakkasin ma teda õtse" armastama ja olin 
tale wäga tänulik selle juhtumise eest, mis mind temaga 
lähemalt koklu wiis. M a lälsin tale lahtiste käte ja süda-
mega wastu. Ta taganes — tõsist ja wihast pillu minu 
peale heites. „Gti&Ul" ütles ta mulle ja jätkas siis järgmiselt: 
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Hea poeg. 
Wana Vamberger oli oma terwe elu» 

aja ainult raha tõttu kuhjanud, ilma 
et iseoma peale luigi palju olets raat» 
sinud wälja anda. Kui ta oma lõppu 
lähinema aimas, tundis ta ära, et fee 
sõna õige on, mis ütleb, et raha õnne-
lituts ei tee. Ta lastis omale paberit 
\a sulge tuua ning tirjutas oma pojale, 
kes teises linnas: 

.Armas Woldemar! Ma usun, 
minu elupäiwt ei ole enam palju, ja 
tahaksin selle pärast oma waranduse üle 
korraldust teha. Kõige Parema meelega 
määraksin selle mõnele heategewale asu» 
tusele. Aga ma ei taha seda enne teha 
tui sinu arwamist kuulnud olen. Enne 
kui aga otsuse teed, Pea meeles: tuhat 
rubla on halb, sadatuhat on weel hal» 
wem, miljon oga on see kõige halwem 
asi maa peal. So, ja nüüd otsusta I" 

Mille peäle fee lihtne telegramm 
wastuseks tuli: 

.Vamberger. Tallinnas. O l e n 
kõ ige h a l w e m a w a s t u wa!» 
m i s ! Woldemar. — or. 

Kasarmus. 
Lipnik seletab noortele soldatitele 

aujarkude järjekorda järgmiselt: 
.Ainult see, kui meie tõiti sõjakuns» 

tiss ostame, wiib meid aujäitude redelil 
kõrgemale. Mina olen juba nii mõnegi 
pulgawõrd kõrgemale tõusnud, ja olen 
sellega koiga suurem ja uhkem teie seas. 
Mõistsite, teie põrsad?" - or. 

Aptegis. 
Apteker (umbkeelne) Naisele: Siis 

määrige joodiga (tahab öelda igemed, 
kuid ütleb) kubemed tolku, siis läheb 
hambawalu üle. 

N a e n e (kodus mehele): Ei tea, 
mis ta kastis selle joodiga sisse määrida, 
tas kubemed wõi habemed. v. Ootamisel. .Kes ta siia ka tuleb?! ' 

..Tcie arwate muidugi, et olete suure heateo ära tei­
nud? Kuid kes andis teile õigust ennast minu asjadesse 
segala? Ma tahtsin surra ja teg'n ka selle wastu ette» 
wa'm'stusi. Ma pean, ma tahan surra!" — 

Ma olin walmis tale wihaselt wastama: 
„Nagu teie heaks arwake," kui ta meelt heites 

edasi töneles: 
„Aga teie wõsite mult julguse seda uueste peale hakata, 

te tegite minust argpüksi — Waat mis teie tegite I" 
M a mõtlesin, et ta lolliks on läinud. Kuid ta rääkis 

päris tõsist juttu, läsa kõwaste rusikatesse pigistades ja 
silmi wälgutades. 

„Teie alandasite mind; nüüd ajab enesetapmine mulle 
hirmu pea^e. Jääb järele kahewõitlus, kas teie tapale 
mind, wõi mina teid. Üks meist on üleliigne siin maa 
peal. Kas te ei saa aru, et maakera liiga kitsas meie 
kahe jaols on?" 

Et temast ükskord lahti saada ja ilka rohkem ja rohkem 
kindlaks saades, et waeneke oma mõistuse on kaotanud, 
wastasin ma tale: 

.Öea küll, hea küll, teie teenistuses.'' 
Kas wõiksite te omale iialgi ette kujutada? Tunni 

aja pärast ilmuwad minu juure tema käemehed! See ei 
oleks weel mitte midagi olnud, kui mitte ajakirjanikud 
(pagan neid wõtaks!) selle asja sisse ennast ei oleks sega» 

nud. Minu kangelase teost kirjutadas, haklosid nad nüüd 
enesetapmise põhjusi ette tooma, õnnetuma looduseta m mas-
tajale kaastundmusi üles näidates. 

Niimoodi ins, kahe päcwa pärast ei olrn d ma mitte 
enam kangelane, w-iid lollikene, kes selle aunime täieste 
oli ära teeninud. Nagu oleks ma oma taaswöitlejat selle 
pärast katsunud ära päästa, et Ut>\ oma õnne pealt 
waatama sundida! 

Kahewõitlusel sain ma palest haawata, mis minu 
nägu wäga muutis. 

Ja minu pruut? Kartes, et see loom jälle ei hakaks 
tema pärast oma elu wõtma, ütles ta ennast minust lahti. 
See on lõik see tagajärg minu heateost! 

Ütelge nüüd, kas mul ei ole õigus, kui ütlesin: iialgi 
ärge tehke kellegile head, palutakse.teid seda teha, eht 
mitte! On mul õigus wõi ei? Ärge naerge fee on 
hea õpetus!" 

Adwokadi abikaasa. 
.Kullakene, sa näed ju, see klimberdamine ei meeldi 

mulle," ütles noor adwotad oma niisama noore abikaasale, 
,aja see mõte, mida su hea õde, Emmi, pianinost alati 
ette maalib, oma käharpeast minema. Kas meie siis endi 



11 « < 
I I - - ' • • • 

algawas abielus tte&U ilma lärmi, wõi löökmasinata, 
mida teie vianinols nimetate, läbi ei saa? Wähemalt 
esialgul. Muidu tahan kõigi su soowidele wastu tulla. 
Ma, pean tohtuistumlstele minema. Tuhat musu, mu 
mglite." Ja läinud ol,gi hra õigusteadlane. 

Pettetuna langes proua Agnes tugitoolile oma mehe 
töölaua ääres. Ta oli pahane ja toetas pea käte wahele. 
Nii on siis need mehed, nii! Suure kaasawara oli ta 
abielusse taa<a toonud ja nüiid puikles ta pianino ostmise 
juures. Adwokadi proua ilma klawerita l . • Siin juu­
res nimetas ta Emmil weel, kes alati nii usalduse wääri­
line on, nii piltawalt ja pakub minule tuhat musukest! 
Kole. Kuid mida wõiks siin teha? Kuidas wõiks seda 
kõwa pead pehmendada? — Prõua Agnes pahandas ja 
mõtles järele; kuid kõik ta pahandused j<mõtted ei näida» 
nud midagi aitama. Nõutuses hakkas ta laual olewat 
seaduseraamatut sorima. Kohas, kuhu ta peatama jäi, 
lausus üts paraarahw nii: .Wõlausluja wõib kellegiga 
lepingu teha. mille järele ka wõla nõudmine selle teise 
lätte üle läheb, lepingu järele asub uus wõlauskuja 
wana asemele." Mehanillselt, ilma midagi selle juures 
mõtlemata luges, noor proua selle koha mitu korda läbi. 
Siis lükkas ta igawa raamatu kõrwale ja mõtles oma 
seisukorra üle lärele. Järsku haaras ta jälle tsiwil» 
seäduse raamatu ja süstendas end jälle neisse pa-
ragrahwidesse. Wähema mõtlemise järele lagunes naeru» 
hoog üle ta näo.. . 

Kui adwokat lõuna ajaks kohtust kodu jõudis, 
oli ta imestanud, kui ta oma abikagsa hommikusest «äge» 
l emisest hoolimata elawana ja rõõmsana eest le,di«. J a 
kui ta järgmisel päewal sõariistade rahu edasi kestis ja 
Agnes pianino asja sugugi enam ei puudutanud, arwas 
ta enese täielise wõitia olewal. See tõstis ta enesewäär-
tust ning tuju sedawõrd, et tuhande musu'ga sama pilla» 
walt ümber täis, kui mõni lõbuhimuline .elumees* saja 
rublalistega enne oma häwinemist. Praegu wõttis ta 
oma attitaslu sa ütles: .Aeg on jälle kohtusse minn,, 
mu wäike arusaaja naisutene. Tuhat musu sulle, mu ing» 
UU." 

Kuid nüüd hoidis .arusaaja" prouakene mehe kuue­
hõlmast kinni, tõmbas ühe paberitüki ja pani selle mehe 
ette: .£»« silmapilk, mu tallikene! Tead sa, mis siin sei» 
sab? Kuula ja imesta: .Sellega tunnistan mina, et ma 
oma abikaasa Agnesele tuhat musu, millede wäljajagama 
seks talle mul praegu aeg puudub, wõlgu olen." Selle 
tunnistusele pead sa alla kirjutama. M i s ütled sa selle 
kohta?" — 

^Sellele peaksin ma alla kirjutama, mida sa sellega 
mõtled, sa mu algupäraline adwokat?" — 

.Kallikene", ütles proua Agnes, mehele sisse lastetud 
sulepead wastu hoides, .fee on ainult üts nali, mis esi» 
õtsa minu saladuseks jääks. See on süüta naljalene, tee 
mulle seda meelehead!" — 

.Kui siin midagit muud ei ole, siis kõige suurema 
lahkusega, anna siia... sol Aga nüüd nägemiseni!" 
Teel naeris noor adwokat weel kord oma ette. .Iseära­
lik* pomises ta. .Sel wäiksel nõial näib mingisugune 
plaan olewat. Kaha l Wõlatäht tuhande musu peale. 
Esimene juhtumine minu praktikas." — — — — — 

Adwokat tuli pahases tujus lõunale, tänases istumi­
ses oli ta mitu protsessi laotanud. Weel pahasemaks 
muutus ta nägu, tui ta elutuppa astudes naiseõe Emmi 
eest leidis. .See puudus weel", mõtles ta. Emmi ja 
tema oliwad sõjajalal. Mitte ütsinda selle inetus ei ol­
nud see, mis noort adwokati eemale tõukas, waid tema 
alaline paremine teadmine ja sisse juurdunud löögimasi» 
naft (nagu ta pianinot nimetas) lugupidamine. Iseenesest 
mõista oli ka Emmil õemehele midagi ütelda, ja tihti 
põrkasiwad mõlemad arwamised kokku, kiirrongid ühedel 
roobastel. 

Peäle selle kui adwokat külalist külma sõnadega ter­
witanud ja mõne sõjaka pilgu temaga wahetanud oli, 
asuti söömalauda, mille juures majaisa õige waikne olu 
Wist aimas ta, et ta sel psewal weel wihastada saab. 
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Ta ei eksinud. Söögi järele ieatas ta naisuke, inglike, 
talle nõiduwal näol: .Kerra adwokat, teie olite nii lah­
ke, et ühe wõlakirja tuhande musu üle mulle allatirjutasite. 
Mäletate muidugi weel? . . Tunnete teie aga ka kaela» 
tsiwilseaduse raamatu paragrahwi, mis ütleb, et wb» 
lansudmine ta teise isiku peale ülekantud wõib saada? 
Teatan teile, et ma need tuhat musu, mida teie mulle 
wõlgnete, oma õe Emmile üle annud olen, nii et tema 
nende õige wastuwõtja praegu on." 

„Nii on ass tõepoolest, kena õemees," algas nüüd 
ka Emmi ja näitas tunnistust tuhande musu üle adwola» 
dile, .mina olen see, kes need tuhat musu saama peab. — 
Et see aga sulle, minu iludust arwesse wõttes, natukene 
raske on, teen ma sulle ühe ettepaneku: Maksa mulle iga 
musu eest üts rubla, siis rebin ma selle tunnistuse kohe 
puruks." Wähe tajemalt lisas ta weel: «Siis jagub ta 
parajaste Agnesele pianino jaoks." — 

^loor adwokat naeris kurjalt: „Ka, teie olete ju õige 
peenikest uurimisetööd teinud! Agnes, sa oled ju jurist, 
naqu nad raamatus on. See on siis see süüta nali, mil» 
lest sa mulle hommikul kõnelesid, tui selle paberitükile 
alla pidin kirjutama. Õige peenelt tehtud, peab ütlema." 

.Lubad sa nüüd tuhat rubla pianino ostmiseks?" küsis 
Agnes meelitawalt, aga mees wastas weel pahasemalt 
kui enne: 

«Jätke mind endi puisele naljadega rahule, mul on 
palju tööd!" Nende sõnadega jooksis ta omi töötuppa... 

See kõik ei aitanud ometigi. Prõua Agnes oli män» 
gu alanud ja wõitis ka wiimase trumbi. Päew peale 
seda oli adwokadi juures nimelt õhtupidu ja meeldiw 
majaproua mõistis kõige oma wõimuses olewa teatralsu« 
sega seda lugu tuhandest musust nii mõjuwalt ette landa, 
et tõik südameni lõbustatud oliwad ja adwokadi abikaasa 
terawmeelt kiitsiwad. Ka piduperemees oli sunnitud küla» 
Ustega ühes naerma ning tõutama, et ta nimetatud tun» 
nistuse tuhande rublaga pianino heaks lunastab.. . Meel» 
diwam on see itkagi, tui inetule Emmile tuhande musu 
andmine. — — 

Prõua Agnes on nüüd ju ammu klaweri omanik ja 
pruugib teda õige tubliste. Kerra adwokadi ajab aga 
pianino weel tihti pahasle tujusse... Am. 

Kah „anarhist." 
Kõige tühistematel põhjustel on wahel õige suured 

tagajärjed. 
Pisitillukesest iwakesest tuleb hiiglatamm, paarist juh» 

tumist wahetatud naeratusest — tubli tosin käratsejaid 
lapsi, närudes hiinlasest — suurwaim»mõttetart. 

Abermart Kakunäkil on wiisiks iga suwet oma suwe» 
majas, mis kaugel linnast eemal ja teistest elukohtadest 
eraldatud, mööda saata. 

Alamal kirjeldatud lugu sündis mõni päew tagasi 
Kakunäki suwemajas, kui prõua Tiiselwiltu Kakunäkide 
pool wõerusel oli. 

Abermart Kalunalt oli parajaste omas kabinetis ja 
harutas endamisi küsimust, las sõjawägi peaks peale 
tungima wõi mitte, kui toatüdruk sisse astus ja teatas, 
et teegi punaste juustega isik wäga tungiwalt jutule 
nõuab saada. 

.Las tuleb sisse," sõnas Abermart Kakunäkk. 
See oli suur ettewaatmatus tema poolt. 
Kuid ta ei olnud ettenägija ja sellepärast pööras ta 

õige sõbralikult sisseastuja poole: 
.Olge head, istuge, tui paluda tohin, ja rääkige, mis 

head on." 
Wõeras istus ja seletas, et ta wäga tähtsa asja 

pärast on tulnud, mis niihästi Abermart Katunäkti, 
tema abikaasat, tui ta nende külalist puudutab. 

Kalunal! lohkus ja lolm küsimust lendasid nagu kolm 
suurtüki pauku külalisele nällu. 
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^Kas Petrograd ära wõetud on?" 
.Kas Uha weel kallimaks läinud on?" 
0#a§ minu Sassa naise wõtnud on?" 
Külaline raputas tükk aega pead. 
.Ei l Midagi sellesarnast l Minu asi on palju täht-

sam. Ma tulin teie hingede Päästmise üle rääkima.. .* 
Abermart Kalunal! ohkas kergendatult. 
'Proua Kalunal! tegi sedasama. 
Prõua Tiiselwiltu ahwis la wiisakuse pärast järele. 
»3ah", jätkas wõeras. .Ma olen usu kuld-taardiwäe 

liige ja ma tulin teie hingesi patutule eest..." 
^Näete," katkestas teda Kalunalt. .See on, mui-

dugi, teist wäga ilus, aga wast astute sellepärast mõni 
teine kord sisse?.." 

.Ei l- wastas wõeras. „Mina ei lähe siit enne, luni 
ma teie hinged patutule.. .* 

«Noh, siis ma soowilaks teile külma kuradi juurde 
minna jn wahest eht hakaregi juba minema", tähendas 
Kalunalt. 

.Ei!" põrutas wõeras. , M a ei lähe kuradile. Ma 
tulin teie hingesi päästma ja päästan nad ära, kurat wõt­
ku, las ma wõi teil peals pealuud püülijahuks taguma." 

Siis wõtis ta kaheteistkümne laengulise brauningi 
wälja ja sõnas lühidalt ja sõbralikult: 

.Armsad hinged Issandas! Paluge!. ." 
See oli üls lõige südamlikumatest palweteft, mille 

sugusega isegi kõige ärdameelsemad baptistid walmis ei 
saa. 

Siis laulsid nad neljakesi aukiituse, tannatamiste ja 
põrguwalu laulust, kus juues .usu kuld-laardiwäelane" 
brauninguga takti lõi. 

Lõpuks kaelustas ja suudles wõeras kõiki ja lubas 
järgmise päewa hommikul jälle tulla. 

Järgmisel hommikul leidis aga *u{u luld-laardiwäe 
kane" Kakunäktide maja tühjana eest. 

Ja ..laardiwäelane" wõtis tühja, mahajäetud maja 
oma alla. 

Aga ega's tema sellepärast siis ju kurjategija ole. 
Tema ju kah .anarhist." 

A la Agni. 

Walitsuse tegewus 
S i s e m i n i s t e r on wäga mures miilitsa ülemate 

rohkearwuliste kaebtuste üle, et kodanikud, tui neile hulgu» 
fed ehk rööwlid kallale tungiwad, endise isewalitsusliku po> 
litfei wiisi järele ikka weel .karaul" karjuwad. Niisugust 
asja seisukorda täieste lubamatuks ja rewolutsioni wõitudele 
kahjulikuks tunnistades, on siseminister kasu annud, minis­
teriumi juurde iseäralist komisjoni asutada, kes uut appi» 
hüüdmise wiisi wälja töötama hakkab. 

R a h a m i n i s t r i ettepanekul arutab ajutine walitsus 
praegu küsimust, kudas ministri kohti tulewikus n. n. Ame» 
rita oksjoni wiisil müüa. Eelplaani järele wõiwad oksjonist 
osa wõta ja ülepakkumise teel ministri koha omale saada 
lõik kodanikud, kes wähemalt 18 aastat wanad, soo ja ha-
ridusejärgu peäle waatamata. Rahaminister on kindel, et 
walitsus sel kombel, iseäranis ministrite sagedat wahetust 
silmas pidades, rohkel arwul raha kokku tõmmab, mis te-
male wõimalikuks teeb uute paberrahade trükkimist pisut 
piirata. 

T o i t l u s m i n i s t e r sai telegrammi, et 4 miljoni 
Paari Wenemaale saatmiseks määratud Amerika saapaid 
Ühisriikide sadamas enne laewa peäle laadimist saapawob» 
rikandi enese poolt kinni peetud, kes öelnud: ..kui nad endid 
nõnda ülewal pidada ei oska, nagu õigetel demokratitel ja 
Vabariiklustel kord ja kohus, siis las' käia paljajalu. Pea» 
legi ei jõuaks saapad ikkagi määratud kohale, sest esimeses 
Wene sadamas rõöwitaks nad wiimase paarini ära." Aju» 
tine walitsus on Välisministrile ülesandeks teinud Amerika 
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Warafed elumured. 

 

  
 

 

.Sa jumaluke, kui õnnetu ma 
olen! Onu tingib peaaegu iga 
tähtpäewa! mulle ühe tite. Kas 
ta tõeste ei wõi aimata et nüüd 
nukukese asemel palju mõnusam 
oleks nael fuhkurt saada!" 

saadikule kõigekäredamat protesti awaldvda selle üle, et 
saapawabritant sõbraliku liiduriigi kodanikude wastu nii 
waenulik ja wiisakusata julgeb olla. Pug. 

Pealinna elaniku öö. 
K e l l l l . ,Zuba jälle wist lastakse? .." Nõndaks see 

on!. . ja wõib arwata, mitte just wäga kaugel, kas stinsa» 
mäs nurga taga wõi Newski peäl." 

Ke l l 12. ^Rõõwitalfe kedagi... Oi, kui karjub: 
.Appi! Rusuwad!" kisenda aga peale, et tea kes sulle appi 
tuleb ! . . Oleksid parem kodu istunud, poleks ka rööwlite 
katte sattunud." 

Kel l 1 „9tagu murtaks uksi sisse?" Ei, see ei ole 
meil.. . Wist wastas üle uulitsa, lõhuwad poe ust. . ." 

Ke l l 2. „Iälle paugutawadl.. Eh, kui annawad 
tuld !. . Terwe lahing kohe neil seal lahti wõi mis? .." 

Kel l 3. „Noh tüll on aga öö . . . Tapetakse kedagi!. 
Otse akna all karjub : ,tapawad !.." Läheks uulitsale mõrt> 
sukaid hirmutama, aga kardetaw: waata, et saad ise lõm» 
mu pähe." 

Kel l 4. „Uueste laskmine, pealegi weel kuulipilduja» 
test!.. Siin ju hullem kui sõjawäljal!.." 

Kell 5. ^Iumal tänatud, walgeks hakkab minema!.. 
Nüüd jääwad ometi järgmise ööni rahule. Wõib, tähen» 
dab, wiimaks ka magama jääda." Pug. 

„Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wältab edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aasta» 10 r. — U, 
« kuu eest 6 r. 3 kuu eest 3 r. — l. Toime» 
tufest ise ära wiie»: aasta» 8 rubla, 6 kuu eest 
4 «. 50 k., l kuu eest 2 t. 50 t Ilmub iga laupae», 
«dressi muutmise eest 30 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Towler»» la talitu»: 
Harju ja Rüütli uulitsa nurgal n. «J/li. 

l«li«»»», .Teaduse" raamatukaupluse». 



Ajad muutuwad 
ehk 

meie aja teenijad. 

 
 

 

 

 
 
 
.Nn siis, Leeni, teie homme minuga 

Kadriorusse trehwama ei sca tulla?" 
,,Ei koguni mitte. Proua palus ennast 

ise minu käest homseks rrälja. Las ta ka na 
tuke wärsket õhku hingata, muidu lõpcb päris 
õtsa, ikka kaks nädalat lärgemisi kodus istudes." 

Näitlejanna statistika. 
( Le i t ud taskuraamatus t . ) 

Täna on mu juubelipäew. 25 aastat olen näitelawal 
olnud. Nüüd wõin kokku wõita, mis ma lelle aja jooksul 
seal üle olen elanud. Esineda ei tulnud mul muidugi mitte 
igapäew, läbistitku astusin siiski iga aasta 250 näitemän­
gus ette, kokku 6450 õhtut. Selle aja jootsul: 

Astusin abielubse 482 korda. 
Jäin leseks 209 korda. 
Surin tihwtitusesse 111 korda. 
Lasksin ennast maha 304 korda. 
Šurin tiisikusesse 87 korda. 
Eüdamerabandusesse aga 78 korda. 
Mehe tapsin pdueodaga 7 korda. 
Lasksin tema peäle 102 korda. 
Kihwtitasin teda 44 korda. 
Armuke jättis mind maha 345 korda. 
Ise jätsin armukese maha 263 korda. 
Lahutatud sain 284 korda. 
Oma lapsi tapsin 90 korda. 
Olin õnnelik 52 korda. 
Õnnetu 2787 korda. Pug. 

Kaardiklubi traadita telegraf 
(Tähtsamate märkide tähendus.) 

Sügas pahemat kõrwa — >,Käi ruutu wälja." 
Sügas paremat — „®äi risti wälja." 
Aewastas — „Tee trump." 
Pani suitsu põlema — ,Trumpa." 
Nuuskas — „Ääi pada wälja." 
Ohkas — ,Mul on masti." 
Pilgutas — „$?äi wäike mees." 
Uuri waatas — „Mul ei ole midagi." 
Sügas lukalt — ^Niruta äss l" Pug. 
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Üllataw sarnasus. 
«Rääkige mis tahate, aga meie rewolutsion läheb just 

niisama, nagu esimene Prantsuse rewolutsion." 
„Milles te seda sarnasust siis nende wahel näete?" 
..Wõtame kus wõi paberraha... Esimese Prantsuse 

rewolutsioni ajal ei maksnud nad ju mitte midagi ja lesti 
kodanikkudest neid ei tahtnud... Noh, ja meil on lugu 
warstigi samasugune." Pug. 

Nupumees. 
Indias on indianlaste suguharu, kelle liikmetel wii. 

sils oma selga tätoweerida. Tätoweeritalse kaunis kuns> 
tiwääriliselt ja nimelt üksikuid juhtumisi suguharu aja» 
loost. Nende indianlaste seas elas mitu aastat noor, 
wäga ilus tuid tujukas neiu New Iorgist. Muidugi las­
tis ta ka omal selga tätoweerida. Kui ta pärast Nero-
Iorgi seltskonda tagasi tuli, jutustas ta lord ühele oma 
arwurikasast austajatest sellest iselaadi kaunistusest. 

„Minu selga," nii seletas ta uhkelt, „ilustawad pil­
did ühe istandnitu romanist. Tema istanduse kallale tun­
giwad indianlased ja panewad ta põlema. Kuna naisel 
ja tütrel õnneks läheb põgeneda, wõetakse istandnit ise 
kinni ja seotakse piinaposlile. Järgnewad indianlaste met-
sikud tantsud piinaposti ümber. Siis algab piinamine. 
Aga parajaste, kui pealik oma wibu Pingule tõmmab, tu­
lewad metsa äärel ratsanikud nähtawale. Need on is« 
tandnilu fõbrad,..kes tema naise ja tiitre juhatusel pääst-
ma tõttawad. Üts wäga ilus pilt, mis päästetu ja pääst-
jäte kokkusaamist kujutab, lõpetab terwe selle seeria..." 

Noor neiu pistab sealjuures sõrme lulla taha oma 
pluuse krae wahele ja tõmmab selle pisut maha. 

,Siit ülewalt algab see piltide rida peäle," jättab ta 
edasi, ^ja läheb siis itta c basi alla. Näete siin turja Peal 
seda esimest pilti, istanduse kallale tungimist?" 

Aga see noormees pööras hirmunud näoga kõrwale 
ja ütles: 

„Vrrr/ Niisuguseid kohutawaid piita ma hea met' 
lega ei waata, — aga ehk näitaksite mulle parem seda 
kokkusaamise pilti!" —«r. 

Sisse kukkus. 
Minu proual on fee halb wiis, et ta ise keedab. Kui 

ma eila koju tulin, istus üks kerjus ulse taga. Tal oli 
tühi taldrel süles ja nägu rõemus. Miks ka mitte! 
Minu proua annab iga kerjusele, kes sellega walmis saab, 
ei taldrekuale tema kokakunsti saadusi ära tühjendab, ter­
we rubla. Sel kombel hoi,ime palju raha kokku. 

„Mis täna süüa on?" küsin ma tasa sellelt mehelt. 
„Sibulaklopsi l" sosistab ta. 
„3a kus teie selle pistsite?" 
Ta näitas oma katkiste saabaste säärte peal: ja nae­

ratas õnnelikult. 
Warwaste peal hiilisin ma trepist alla, et naabruse 

trahteris hingepidet wõtta. M a tundsin oma teisepoole 
fibulallopsi sa armastasin oma hambaid. Kui teist korda 
trepist üles astusin, istus kerjus ikka weel seal. Aga 
mäherdune muudatus o'i temaga sündinud l Tema nägu 
oli kahwatu, juulsed hirmul püsti ja otsaesisel higitilgad. 

,Jumala pärast inimene, mis teil on?" klisisin ma. 
Ta waatas ahastades oma autliste saabaste peale 

ja kogeles loolusetalt: 
,Suppi tuled ka weel!" —or. 

Lapsesuu. 
Kerra Nosiner on pöörane weesõber, ja tema pere-

lond peab igapäew wannis sulistama. Kord said Nosinerid 
uue toatüdruku. Kui juba teine laupäew mööda oli läi­
nud, ilma et Auguste tarwilikuks oleks arwanud fupelus-
wanni woogudesse astuda, ei suutnud Fritz, Nosineri 
wiieaastane poeg, oma pahameelt enam taltsutada. Ja-
lad harkls, asus ta toatüdruku ette, seadis mõlemad käed 
puusa ja ütles: ^Auguste, teie ei tea sugugi, kui hea 
meelega minu papa näels kui teie wannis sulistalsite?" 
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Uuemad sõnumed. 
Et mõisnitudele — burihuidele eeskuju anda, teatas 

põlllUöö-minisler, et nüüd tohe annab talupoegade oman» 
duseks tõik tema päralt olewa maa — 9 lillepotti. 

* * 
* 

Roelatofytu miilits wõttis kõige waljemad abinõud 
tarwitusele ..waletsaari" o simiseks, tes ennast saapa-asjan-
duse ministriks nimetab ja, wäljaspool jäljetorda saabas-
tl>ga worustada lubades, suuri summast lodanitudelt wälja 
petab. H. Sõmer.. 

^Uuendatud" mi i l i ts. 
— ütelge, olge head, kodanik kojamees, siin wist peab 

militsionäri seisukoht olema? 
— Just nii. 
— Ja kus militsionär on? 
— Tema, herra, mängib teemajas pil jardit: jõin seal 

praegu teed ja nägin. 
— Kuidas ta julgeb piljardi mänguks seisukohalt lah­

kuda? Missugune teemaja see on? 
— Näh, see, teisel pool. Aga parem ärge minge 

sinna, sest et mililsionär suures kaotuses on ja teid kõige 
hullem haugutama hakkab, ja, wõib olla, ka õtse püssist 
laseb. —mer. 

* * 
* 

Me rubla maksab Niias nüüd kuuskümmend . kopikat. 
Me i l kodus aga on ta hind wast kümme kopikat... Kust 
tuleb see, et Saksamaal me rubla kurs on kõrgemal ? . . 
Wõi tahetakse sellega meid Saksa alla meelita?.. 

* 
Tee tööd eht ära teegi tööd, üks kõik. Ei ole, mida 

sööd! Nälg kõnnib turul sirgesli ja naerab luruhindasi . . . 
Dr. Mina. 

Õpeaasta algul. 
Haridusministeriumi poolt on wälja töötatud ja lin» 

nitawd järgmised sisemise korralduse määrused keskkoolides: 
Koil kooliõpetajad, ka inspektorid ja direktorid, wali-

takse kooliõpilaste poolt üleüldise, otsekohese, ühesarnase 
ja salajase hääletamisega ministeriumi kui ka kooliõpilaste 
eneste poo.t ette pandud kandidatido seast. 

Koolinõukogus on iga klassi poolt taks esitajat, ette» 
walmistuse klass ühes arwatud. 

Kooliõpilase teadmisi ei hinda nüüdsest peale enam 
kooliõpetaja, wiid kooliwennad. 

Wanemate komiteed kaotatakse ära, nende asemele 
asutatakse kooliõpilaste komiteed. 

Kooliõpilaste nõudmise peale on kooliõpetaja-korrapi» 
daja sunnitud nende mängudest ja lõbudest osa wõtma, 
nagu kula, peituse, laptuu, pimesiku jne. mängudest. 

Kooliõpilastel on õigus ilma põhjuste nimetamata 
ametist lahti lasta niihästi kooliõpetajaid kui ka «teenijaid. 

Kooliõpilased ja -õpetajad nimetawad üksteist „seltsi-
mees" ja teretawad kättpidi. 

Ära laotatakse kõik karistused, sest et need. sotsial­
demokratluse le korrale ja waba kodaniku õigustele ei wasta. 

Paberosside ja sigarite suitsetamine ei ole kooliõpi­
lastel mitte ainult eriti selle jaoks määratud ruumides 
lubatud, waid ka klassides, tunni ajal. 

Millal tooli tulla ja sealt lahkuda, ripub täielikult koo­
liõpilase oma wabast tahtmisest ära. Pug. 

Odaw Hiinamaa. 
Meie ikka enam ja enam kerkiwate hindade juures, 

läheme wist küll kadedaks, kui me öiinama madalatest tu-
ruhindadest kuuleme. Iseäranis odawad on prowintsid 
Schansi, Schensi ja Stsetfchwan, sest nad on Europa kül-

  
 

  

,Aga, lapsed, teie olite jälle koerust 
tegemas ja olete oma õpeained õppi-
mata jätnud. Kas nii ruttu olete oma 
lubadust unustanud?* 

.Ei." 
,Aga kas ma ei lubanud teid karis-

tata, kui te laisklete?" 
,Lubasid tüll, aga kui meie oma 

sõna ei Pidanud, siis wõid ta sina onul 
täitmata jätta" 

turast kõige wähem puudutatud. Seal walitseb weel täieliselt 
wana hea aeg turul. Suur kanamuna maksab meie raha 
järgi mitte enam kui V« kopikat, sest 2 kopiku eest jaame 
seal 9 tükki. Üheksa luni kümne kopika eest saate juba 
ilusa hästi söödetud kukese, kuna tüwi kõigest kaks kopikat 
maksab, ^ a a r fasani s ate juba 12 kopika eest. Lambaliha 
nael maksab 6 ja sealiha 10 kopikat. Nisujahu wälk maksab 
50 kovitat, ja naela jahu saate ju 3 kopikaga. 

Kellegi misjonäri naine jutustab, et ta luus 5 rubla 
toidu peale lulutab. Ka tööhinnad on seal odawad; lihtne 
tööline saab 6—8 kopilat päewas. — u— 

Nälg. 
K a r l E w a l d i järgi — u— 

Ta ei osanud põldu harida, metsaloomi küttida, kala 
püüda ja paati üle lainte juhtida. Ta ei osanud metalli 
kaljust wälja tuua, ega seda sepapajas taguda; ka selle 
müütamiseks ei olnud temast asja. 

«Jumal on mulle rikka ja haruldase mõistuse annud," 
ütles tema. ..Ma olen õppimiseks sündinud." 

Ja ta läks kõrgesse kooli, sinna, kus õpetlased istuwad. 
Ta ei osanud õiguse raskeid teid õppida, tal ei olnud 

arsti jahedat pead ega uurija kannatust; tal puudus koo­
liõpetaja enesesalgamine, ülesleidja terawmeelsus ja riigi­
mehe tärkas. 

^Iumal on mu kõigekõrgema jaoks walinud,'" lausus 
ta. »O.'en preestriks sündinud." 

Ja ta sai wäikse koguduse. 
Ta jutustas enesesalgamisest neile, tel leiba ei olnud; 

kuid ohkas, kui ta enese laual praad liiga wäike oli. Ta 
sõnus ristis kätel, et on kergem, et laamel läbi nõelasilma 
läheb, lui et rilas taewariik pääseb; luid ometi kaebas 
ta, lui rahakott tühi oli. 

^Issand Jumal tahab, et mina selle raswase koguduse 
omale saan, mis tänawu leseks jäi," lausus ta. „T« on 
mulle patusele armuline, et ma sellest alles täna aru saan. 
Olgu ta liidetud, ma täidan ta tahtmist." 

Ta palus kohta, ja ta sai selle. 
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Arusaadaw arusaamatus. 

 

  

„ Lubage, preili Alma, teile tulewa lord parun Himmelsterni tutwustada. Ta on täielik mehe eeskuju: ei joo, ei suitseta, 
mängi kaarta . . .* 

^Vga mis ta siis terwed ööd läbi teeb?* 

feeciHift» tetaiitafe »««»b 3fcaci*P- « . «chtst«'l toftfl. l«»w»«« »»R««öi« .Te«tz»««" kirjastus. 
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